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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально для Вас, ис-
пользуя запатентованные технологии производства репринтных книг и печати по требо-
ванию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги на профес-
сиональном оборудовании. Затем с помощью специально разработанных программ мы
произвели очистку изображения от пятен, клякс, перегибов и попытались отбелить
и выровнять каждую страницу книги. К сожалению, некоторые страницы нельзя вернуть
в изначальное состояние, и если их было трудно читать в оригинале, то даже при цифро-
вой реставрации  их невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг – не самое
лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде, однако, наша цель –
вернуть читателю точную копию книги, которой может быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного репринтного
издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько страниц текста, могут
встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи на полях или подчеркивания в тексте,
нечитаемые фрагменты текста или загибы страниц.  Покупать или не покупать подобные
издания – решать Вам, мы же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще
недавно утраченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех чита-
телей.





П Р Е Д И С Л О В І Е .

Предлагаемый опытъ Библейскаго Словаря собственныхъ именъ 
предпринять и составленъ мною въ концѣ  прошедшаго и въ первой 
половинѣ  настоящаго десятилѣ тія по поводу возбуждеянаго желанія сли­
чить встрѣ чающіяся въ Св. Писаніи разныя названія и чтенія однихъ 
и тѣ хъ же лицъ и мѣ стностей, если не для приведенія ихъ къ согла- 
шенію и единству, то по крайней мѣ рѣ  для показанія ихъ разности и 
нѣ котораго по мѣ стамъ объясненія. Къ этому присоединились потомъ 
и другія нѣ которыя желанія и побуждевія, какъ видно изъ самого со- 
держанія словаря сего. Въ настоящемъ своемъ видѣ , трудъ этотъ не 
мало обязааъ доброму почину недавно появившагося у насъ На Русскомъ 
языкѣ  обширнаго Библейскаго Словаря Г. Александра Тшгоѳ еевича Вер­
хов скаго. Особенного моею задачею при »томъ было— �) представить 
всѣ  собственныя имена, встрѣ чающіяся въ Библіи, съ разными чтені- 
ями ихъ на другихъ древнихъ языкахъ;— �) указать по возможности 
всѣ  мѣ ста св. Писанія, гдѣ  они встрѣ чаются;—3) показать по воз­
можности значеніе ж объясненіе Еврейскихъ собственныхъ именъ на Рус­
скомъ языкѣ , принимая *въ соображеніе коренное ихъ значеніе и упо- 
требленіе въ разныхъ мѣ стахъ Писанія, и 4) ваконецъ, о каждомъ 
имени присоединить необходимыя общія понятія и добытыя свѣ дѣ нія, 
то краткія, то болѣ е или менѣ е подробныя, какъ наприм. о важнѣ й- 
шихъ и извѣ стдѣ йпшхъ лицахъ и мѣ стностяхъ. Касательно третьей за­
дачи моей долгомъ считаю въ особенности замѣ тить здѣ сь, что она 
составляетъ одну изъ труднѣ йшихъ задачъ въ Филологіи языка Еврей­
скаго. Въ нынѣ шнее время многіе считаютъ совершенно безплодвымъ 
добиваться и допытываться основъ для темныхъ часто по своему на­
чалу именъ собственныхъ. Но въ настоящемъ трудѣ  не излишнимъ най­
дено, по возможности, предлагать значевія и объясненія и таковыхъ 
названій. Сочинитель руководствовался при этомъ слѣ дующимн сообра--



лніями. а) Само Св. Писаніѳ  представляетъ намъ многочисленные при­
оры  объясненія именъ собственныхъ, наприм. именъ: Ной, Авраамъ, 
Исаакъ, Исавъ, Эдомъ, Іаковъ, Аммонъ, Моавъ, Вавилонъ, Вирсавія, 
Веѳ иль, Сбкховъ, Рувимъ, Симеонъ, Левій, Іуда, Іосифъ, Ефремъ, 
Манассія, Моисей, Мерра, Хорма, Галгалъ, Самуилъ, Ихаводъ, Емма- 
нуилъ, Іисусъ, Іоаннъ, Нѳ тръ, Тавиѳ а, Авва, Раввуни, Гавваѳ а, Гол- 
гоѳ а, Суббота, Пасха, и пр. и пр.— б) Такое объясненіе вызывается 
употребленіемъ многихъ таковыхъ названій въ другихъ мѣ стахъ Писа- 
вія не въ собственномъ смыслѣ , гдѣ  имъ усвояется своя этимологія и 
свое опредѣ ленное значеніе.— в) Оно подтверждается объясненіемъ мно­
гихъ собственныхъ именъ въ другихъ Семитическихъ языкахъ, наприм. 
Халдейскомъ, Сирскомъ, Арабскомъ и другихъ.— г) Если во многихъ 
•случаяхъ- оно не даетъ удовлѳ творительныхъ рѳ зультатовъ въ настоя­
щемъ, при нѳ извѣ стности обстоятельствъ, по которымъ тѣ  или другія 
названія усвоены тому или другому лицу или мѣ сту, то, по крайней 
мѣ рѣ , оно возбуждаетъ желаніе и открываѳ тъ поводъ и побужденіе 
глубже проникать въ духъ и характеръ столь древняго, важнаго и освя- 
щеннаго языка и точнѣ е изучать идіотизмъ его, чтобы не останавли­
ваться на однихъ догадкахъ и предположеніяхъ, а мало по малу дости­
гать болѣ ѳ  точныхъ и основательнѣ йпшхъ объяснѳ ній.— д) Наконецъ, 
успѣ хи филологіи и продолжающіяся изысканія ученыхъ мужей каса­
тельно древней восточной литературы и различныхъ іероглифическихъ 
и. клинообразныхъ надписей на открываемыхъ доселѣ  древнихъ памят- 
яикахъ подаютъ благія надежды, что многія гаданія и предположенія 
и касательно именъ собственныхъ могутъ со врѳ мѳ нѳ мъ подучить, для 
себя, если нѳ  оправданіе, то по крайней мѣ рѣ  болѣ ѳ  точное объясненіѳ . 
Благодаря этимъ ученымъ изысканіямъ, уже многія таковыя объяснѳ нк 
лынѣ  пользуются правомъ гражданства въ области языко�нанія.

Протоіерей П. Оодярокй.
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A .

А а л а р ъ  (у LXX-ти Толк. ’AaXâp; Vulg. Careth; Слав. Аалйрь): 2 
Ездр. 5, 36 .—Харааѳ аланъи Ааларъ—имена начальниковъ надъ вышед­
шими изъ плѣ на Вавилонскаго, изъ мѣ стностей Ѳ ѳ рмелеѳ а и Фелерса. Въ 
параллельныхъ мѣ стахъ Д -ä Ездры (2, 59.) и у Нееміи (7, 61), вмісто 
словъ: „начальникъ ихъ Харааѳ аланъ и Ааларъ,“ стоитъ названіе 
третьей мѣ стности, откуда вышли упоминаемые здѣ сь ниже плѣ нные 
(ст. 37). Мѣ стность эта у Ездры называется: „Херубъ-Адданъ-Им- 
меръ“, а у Нееміи: „Херувъ-іддонъ и Иммеръ“. Zu den ApoJcr. von 
Pr. und Grimm, �-ste Lief. p. 37.; Fürst 1-sterB. p. 627: �. Сн.

Харааѳ аламъ.

А а р о н ъ  — отъ ^б= горны й, но Fürst— отъ отъ

корня 41й —освѣ щенный, щ юсвѣ гцеинъіщ щюсвѣ тителъ; у LXX’Aapév; 

Ѵ .Аагоп; Слав. Ааршнъ):Иех. 4 ,1 4 . 27— 8 0 .5 ,1 .6 ,  20. 2 3 .2 8 ,1.Дѳ в, 
�, 2.идр.Числ. 3 ��  — 3 .�. ид. 16, З.и д. ��, 23— 29. 26,59. Втор. 
1 0 ,6 . 1 Цар. 1 2 ,6 . 1 Пар. �, 3 .2 3 , 13. 2 Пар. 13, 9. 1 Ездр. 
7 ,5 . Неем. 10, 38. ��, 47. �Ездр. 5 ,5 .  �, �. Тов. 1 ,7 . Псал. 98 ,6 . 
105, 16. Сир. 45, �. 20. Мих. �, 4. Дук. 1, 5. Дѣ ян. 7, 40. Евр.
5 ,4 . 7, 11. и др.—Ааронъ—первый Первосвящѳ нвдкъ. народа Израиль­
скаго, сынъ Амрама и Іохаведы (Исх. �, 20.), изъ потомства Левія, 
сына Патріарха Іакова, старшій братъ пророка Моисея (Исх. 7 ,7 .) , дѣ я- 
тельный помощникъ и сотрудникъ его въ дѣ лѣ  освобожденія своихъ соотече- 
ственниковъ отъ рабства Египетскаго, призванный къ сему самимъ Богомъ 
(Исх. 4 ,1 4 — 16. 27— 29 .6 . 26— 2 7.). Ему одному и роду его предостав­
лено Богомъ священство въ народѣ  Израильскомъ (Исх. 28,1. 41—48.

> 29 ,9 . 4 0 ,1 2 — 15. Лев. гл. � и 9. Числ. 3 ,1 0 . и гл. 16 и 17. 1 
Нар. 23 ,1 3 . Евр. 5 ,4 .) . Ему первому принадлежало �ваніѳ  Первосвя­
щенника, которое послѣ  него переходило къ старшему въ его родѣ ; 
прочіе въ родѣ  его были священниками (Исх. 28 ,1 . 29 8 — 9. 29— 30. 
Числ. 20, 25— 28.) Подробнѣ е объ Ааронѣ  См. въ Слов. Я р. 
и Благов, и въ Библ. Словарѣ  А. Верхов. Вдѣ сь умѣ ст- 
нымъ нахожу о первосвященствѣ  Іудейскомъ вообще замѣ тить, что

���� �� �� �� - i



оно имѣ ло самое высокое значеніе въ народѣ  Израильскомъ, и Перво­
священники принимали дѣ ятельноѳ  участіе какъ въ дѣ лахъ религіоз- 
ныхъ, такъ и нолитическихъ. Какъ Первосвященникъ, такъ и священ* 
ники, не были исключены изъ общественныхъ должностей; должности N 
судебныя, служба военная, свѣ тскія почести и достоинства могли сов- 
мѣ щаться съ священствомъ. Священники служили въ войскахъ въ качѳ * 
ствѣ  предводителей, писцевъ и простыхъ воиновъ. Трубить въ трубя 
было даже обязанностію, исключительно усвоенною священникамъ (Числ* : 
10, 8.). Въ дарствованіе Давида, священникъ Іодай предводительство- 
валъ отрядомъ воиновъ изъ колѣ на Левіина, состоящимъ изъ 24.700  
человѣ къ (1 Пар. 12,27.). Садокъ, другой священникъ, пришелъ къ 
Даввду со всѣ мъ своимъ родомъ, въ которомъ было 22 начальника 
(1 Пар. 12 ,28 . 27,17.). Священникъ Ванея, сынъ Іодая, предводи- 
тельствовалъ отрядомъ изъ 24.000 человѣ къ (1 Пар. 27, 5.), и по 
смерти Іодая, въ царствованіе Соломона, сдѣ ланъ былъ главнокомандую­
щимъ надъ всѣ ми войсками (В Цар. 2, 35.). Маккавеи, столь про- 
славившіеся въ войнахъ, для защиты истинной Вѣ ры и возстановленія 
гражданскаго благосостоянія народа Израильскаго, происходили отъ 
Аарона (1 Мак. 2, 1.). Іосифъ Флавій, въ бытность его правителемъ 
Галилеи, неоднократно сражавшійся противъ Римлянъ и столько из- 
вѣ стный своими сочиненіями, происходилъ изъ рода священническаго 
(Евс. Цер. Ист. К. 3. Гл. 9). Почти всѣ  ІудейскГя^судилища были 
наполнены священниками, судившими народъ по Закону Моисееву. Но 
первою, главною и важнѣ йшею ихъ обязанностію всегда было служеніе 
олтарю, изученіе Закона и наставленіе народа въ Законѣ  Божіемъ 
(Лев. 10, 11. 2 Пар. 17, 8 — 9. Мал. 2, Т.)» Никто кромѣ  ихъ не 
имѣ лъ права приближаться къ олтарю для возжѳ нія свѣ тильниковъ, 
воскуренія ѳ иміама, принесенія жертвъ и совершенія разныхъ другихъ 
свяіценнодѣ йствій (Числ. гл. 16 и 17. 18, 1— 7.). Дрочіе Левиты 
занимали нижшія должности. Они обязаны были служить и помогать 
священникамъ въ дѣ лахъ ихъ званія и носить Скинію со всѣ ми оя 
принадлежностями, и въ послѣ дствіи служили при Храмѣ  въ качествѣ  
пѣ вцевъ и музыкантовъ, также дверниковъ и стражей, занимали также 
и другія должности. Главнымъ же начальникомъ надъ священниками и надъ 
всѣ мъ колѣ номъ Левія и главнымъ представителѳ мъ народа относительно 
Вѣ рыиБогослуженія былъ Первосвященникъ. Превознесенный предъ други­
ми особеннымъ обрядомъ посвященія и украшенный особенными свящ. одеж­
дами (Лев. гл. 8 и 9. Исх. 29, 29 — 30. 30, 25— 32. Псал. 13*2, 2.), 
онъ не только совершалъ всѣ  обыкновенный службы священниковъ, но 
имѣ лъ право распоряжать священнодѣ йствіями и однажды въ годъ 
вводить во Святое святыхъ, въ день всеобщаго очищенія (Исх. 30, 10. 
Лев. 16,2. и д. Евр. 9, 6 7.), Онъ былъ главнымъ правителемъ дѣ лъ
судебныхъ и верховнымъ рѣ інителемъ дѣ лъ религіозныхъ (Втор. 1 7 ,8  12);
былъ истодкователемъ воли Божіей и провозвѣ стникомъ истины, да-



валъ отвѣ ты вопрошающимъ о волѣ  Божіей и возвѣ щалъ будущее 
{Исх.- 28, 30. Числ. 27, 21.1 Цар. 2В, 6. 9 — 12. 28, 6. 30, 7— 8.). 
Эти права и преимущества давали ему самое высокое значеніе; и нерѣ дко Вер­
ховная власть и достоинство Первосвященника соединялись въ одномъ 
лицѣ . Такъ Финеесъ и Илій были начальниками народа и въ тоже 

' время первосвященниками. Въ царствованіе Іоаса народомъ управлялъ 
первосвященникъ Іодай. И послѣ  возвращенія Іудеѳ въ изъ плѣ на Вави­
лонскаго до гоненія Антіоха Епифана Первосвященники имѣ ли весьма 
большое вліяніе въ государствѣ ; по смерти же Епифана, когда перво­
священническое достоинство перешло въ родъ Маккавеевъ, съ нимъ
почти всегда соединялась и верховная власть. Такъ было до временъ 
Ирода. Оъ этого времени первосвященники смѣ нялись по волѣ  прави­
телей, часто безъ всякаго отношенія къ наслѣ дственяому праву ж

нроисхожденію отъ Аарона; и наконецъ, съ ладеніемъ Іерусалима и '
Храма при Веспасіанѣ , первосвященство Іудейское кончилось, уступивъ 
мѣ сто первосвященству I. Христа—Архіерея вѣ чнаго, по чину Мельхи­
седека. Слов. Яцк. и Благов.

А а р о н о в ы  с ы н о в ь я  и домъ Аароновъ. — Сыновъ у Аарона соб­
ственно было четыре: Надавъ, Авіудъ, Елеазаръ и Иѳ амаръ (Исх. 6, гз.
28, 1. Числ. 3, 2— 3. 26, 60. 1 Пар. 6, 3. 24, 1.) Но Надавъ 
ж Авіудъ вскорѣ  наказаны отъ. Бога смертію за то, что принесли /
предъ лице Господа огонь чуждый, Hg съ олтаря кадильнаго, (Числ. ,
3 ,4 . 1 Пар. 24, 2.); и так. обр! остались "Елеазаръ’и Иѳ амаръ. См. 
о нихъ ниже. Выраженіе „сыны Аарона“ употребляется иногда въ 
обширнѣ йшемъ смысмѣ . См. на-прим. Нав. 21 ,4 , 10. 13. 19. 2 Пар.
13, 9 26, 18. 29, 21.31., 19. 35 ,14 . Неем. 10,38. 12, 47.идр. 
Здѣ сь въ указанныхъ мѣ стахъ, такъ какъ ж во многихъ другихъ, подъ 
сыновьями Аарона разумѣ ются не одни дѣ ти Аарона, но и всѣ  потомки 
его, всѣ  послѣ дующіе священники народа Израильскаго. О словѣ  
„сыны“ вообще должно замѣ тить, чт?о оно не всегда означаетъ соб­
ственно сыновъ, а очень часто потомковъ, родъ, поколѣ ніе. Тоже зна- 
ченіе имѣ етъ выраженіе „домъ Аароновъ“ (Псал. 113, 20. 117, 3 
134, 19.).

А б и с с и н і я ,  см. Еѳ іопія.

А б и х а и л ъ :  Есѳ . 9 ,�	. См. Авихаилъ.

А в а г ѳ а  ( K Ç J 5 Î * — м. б., отъ Санскритскаго bhaga (бага)— счасшге, 

т счастливый; Алекс. Ъф&ЪаіЪа, Ват. Za&oX&â; Y. Abgatha; Слав. Заѳ ол-
ѳ анъ; Лют. Abagtha): Есѳ . 1, 1 0 .—Такъ называется одинъ изъ семи 
евнуховъ Персидскаго царя Артаксеркса. Въ словѣ  Авагѳ а въ Евр. 
текстѣ  содержатся тѣ же коренныя буквы, какія находятся здѣ сь въ 
другомъ персидскомѣ  имени „Бигѳ а“; a Бигѳ а— признаютъ то- 

жественнымъ съ Бигвай— или Вагой (Іудѳ . 12, 11.). Но для точ-

- наго объясненія значенія этихъ названій съ Перс, или Санекр. не
1*



имѣ ется твердыхъ основаній. У LXX эти имена читаются различно; въ 
Славянскомъ удержано чтеніе по Ватиканскому списку. Въ самомъ Ев- - 
рейскомъ есть разность въ чтеніяхъ. См. Евр. Библ. Дѳ дерл. и Мейсн. 
Fürst 1. р. 4— 5. и 165. Keil u. Del. Bibl. Comm., 5 Theil, p. 621,

А в а д д о н ъ  истребленіе, область смерти; 5Aj3ocôôu>v,

anwXeta, AtoXXûwv; perditio, exterminans; пагуба, погибель, Аваддонъ); 
Іов. 2 6 ,6 .2 8 ,2 2 .8 1 ,1 2 . Притч. 1 5 ,1 1 .2 7 ,2 0 . Апок.9 , 1 1 — Ев­
рейское „Аваддонъ“, такъ какъ и греческое „’a7m>Xetatf значитъ по­

гибель, смерть. Въ В. Зав. оно употребляется о мѣ стѣ  смерти и по­
гибели, о жилищѣ  мертвыхъ, о преисподней. Въ этомъ смыслѣ  оно 
часто поставляется вмѣ стѣ  съ словомъ шеолъ (^Щ ), и почти одина­

ковое съ нимъ имѣ етъ значеніе (Псал. 87, 12. Іов. 2 G, 6. 28, 22. 
81,12. Притч. 15,11 27 ,2 0 .). Въ Нов. Завѣ тѣ  въ Апокал. слово 
„Аваддонъ“ переведено словомъ 'АтоДшѵ , что значитъ Губитель. 
Вдѣ сь разумѣ ется лице, какъ орудіе гнѣ ва Божія противъ грѣ шныхъ 
и недостойныхъ. Лице это называется здѣ сь и звѣ здою, падшею съ 
неба, которой данъ былъ ключъ отъ кладязя бездны, и царемъ надъ 
саранчею, и ангеломъ бездны, который имѣ етъ вредить людямъ, не 
имѣ ющимъ печати Божіей на челахъ своихъ (Апок. 9, 1— 11.).

А в а д і а  ('Aj3aocaç; Abdias; Авадіа): 2 Ездр. 8, 85 . Сн. 1 Ездр. 
8, 9. Авадіа— сынъ Іезила, изъ сыновъ Іоава, изъ начальниковъ и 
старѣ йпшнъ племенъ, вышедшихъ изъ Вавилона съ Ездрою, въ цар- 
ствованіѳ  Артаксеркса. Въ параллельномъ мѣ стѣ  (1 Ездр. 8, 9.) стоитъ 
Овадія, сынъ Іехіеловъ,

А в а н а  ( ^ ^  или — отъ р К  или ] Ш =  твердый, вѣ рныи, 

нецзмѣ нный, постоянный, непрерывно текущій', 'Aßava; Ab an а; 
Двані; Атада): 4 Дар. 5, 12.— Одна изъ рѣ къ, вытекающихъ изъ 
Антиливана и в̂мѣ стѣ  съ рѣ кою Фарфаръ орошающая городъ Дамаскъ. 
Слово „Авана“, по замѣ чанію Мазоретовъ, надобно читать Амана. 
Принимая это чтеніе, подъ Амана разумѣ ютъ и вершину горы Анти­
ливана (Пѣ сн. пѣ сн. 4, 8.), и означенную рѣ ку, которая отъ имени той 
вершины имѣ етъ свое наименованіе. Нынѣ  рѣ ки, орошающія Дамаскъ, 
называются Аваджъ и Барада или Баради. Авану разумѣ ютъ подъ 
послѣ днею, т, е. подъ Барадою, а подъ первою — Фарфаръ. Вода
Аваны или Барады прекрасна, чиста и прозрачна, и потому Нееманъ
нѳ  безъ основанія могъ Почитать свои отечественныя воды лучшими 
водъ Іорданскихъ. F классиковъ она извѣ стна подъ именемъ Хрисор- 
р я —  puaoppoaç= золотая рѣ ка, или рѣ ка текущая золотомъ (S trab .

г / *  &  N. 7, 18 или 16. Ges. р. 73. Fürst 1.
р. 5 и 106. K e il и. B el. Bibl. Сот. на 4 Пар. Сн. подъ сло­
вомъ Сирія— рѣ ки Сиріи. 

Аваранъ ('Auapàv; Abaron; Аѵ аранъ): 1 Мак. 2, 5. Си. 6 ,4 3 ,—

ъ щ м ш м м  ИЗЪ сыновъ Маттами—Емазаръ, братъ Іуды Мак­



кавея. Въ 1 Мак* 6, 4В ст. о томъ же Елеаварѣ  читается ÿLXX,
• по Алекс, и Ват., о Еаиараѵ —сынъ Саварана; но въ Компл. 'Auapàv; 

по Синайскому Тишендорфа: о Aopdv, такъ же, какъ и во 2, .5 ст. 
У Іосифа читается: 'Aupav, и прямо замѣ чается, что это есть прозва- 
Hie (Древн. XII. 9, 4.). Такое прозваніе получилъ онъ, вѣ роятно, по 
поводу описываемаго въ С-й главѣ  (6, 43.—46.)„ событія. Авралъ съ 
Сирскаго, такъ какъ и 1^0 Еврейское, происходитъ отъ корня

что, съ однойстороны, означаетъ блестѣ ть, бѣ лымъ быть, а съ другой— 
полоть, пронзать, прокалывать, выдалбливать, Посіѣ днее весьма идетъ 
къ описываемому здѣ сь событію. Другіе представляютъ другое объяс- 
неніе, вмѣ сто ô Eaupàv читая âfapfa, и разумѣ я подъ симъ послѣ д- 
нимъ слона. Но такое чтеніѳ  встречается только въ Алдинскомъ из- 
даніи Вибліи (1518 г.) и притомъ въ немъ совершенно произвольно 
измѣ нено принятое чтеніе. Zu den Apokr. I ll p. 35 и 102. 
Schleusner l.p . 1 и 2. Keil Comm, на Макк. p. 57. Сн. Саваранъ.

А в а р и м ъ ,  А в а р и м с к і я  г о р ы  (
юра или горы переходовъ; А,3арфц Abarim; Аварімъ): Числ. 27,12. 
33, 47—48. Втор. 32, 49. Хер. 22, 20.—Аваримскія горы—это цѣ пь 
горъ, идущихъ противъ Іерихона, по ту сторону Іордана, въ землѣ  
Моавитской, на сѣ веръ отъ потока Арнона. Аваримскими, т. е. гора­
ми переходовъ, называются онѣ , вѣ роятно, потому, что при ..своей 
отдаленности и отдѣ лдас||своими^роходами и ущельями образуютъ пере­
ходы отъ одн^^мѣ стъ къ другимъ. Herz, и Zell. Слов. Верх. р. 993. Изъ 
нихъ замечательны: Нево или Нававъ и Фазга—вершина горы Нево. 
Съ этихъ горъ Господь показалъ Моисею, предъ кончиною его, всю 
обѣ тованнуіо землю, которую обѣ щалъ Аврааму, Исааку й Іакову: и 
здѣ сь Моисей и скончался (Втор. 32, 49—50. 34, 1—6. Числ. 27, 
12 — 13). Евсев. Onom. Ajfopsqx. Fürst 2. p. 109. Herz. XI. p. 4 и 
<)86. Zell: Abarim. Атласъ Менке № 111. Сн. He—Аваримъ.

А в а р и с ъ  (*Auapiç): Іос. Флав. прот. Апіона 1, 14. 26.—Городъ
• Египетскій; лежалъ среди плодоноснѣ йшей части нижняго Египта, на 

дельтѣ  Нила, на восточной сторонѣ  Танпсскаго рукава Нпла, въ Сеѳ - 
роитской области, близъ Цоаяа Еврейскаго или Таниса Греческаго, сто­
лицы раннихъ династій Египетскихъ. Нѣ когда занятъ и укрѣ пленъ былъ 
Гиксами. Его иные принимаютъ за одно съ Ироополемъ, другіе — съ 
Цоаномъ или Танисомъ. Власт. Св, Дѣ т. Т. 1. р. 444. Т. Р- *10.

т 25. 44. Норов. Путеш. Т. 1. стр. 268. и Т. 3. стр. 21. Хр. Чт.
1877 г. Нояб. и Дек. стр. 760. и 1878 г. Іюль и Авг. стр. 9.
Сн. Herz. XI. р. 562—563. и р. 566.

А в в а ,  А в в а  О т ч е  ('Aßßä, Aßjfö, ô Iïorojp; Abba, Pater; 
Авва Отче): Марк. 14, 36. Рим. 8, 15. Гал. 4, 6.—Авва—• слово Ара* 
мейское или Сирское, значитъ Отецъ. Авва Отч̂ —въ указанныхъ мѣ ~

^ «тахъ Нов. завѣ та—относится къ Богу Отцу.



Авва — разрушеніе, превращеніе, опустошим; Аіа; Avail; 
Aia; Ava): 4 Дар. 17, 24.—Авва—изъ городовъ- или областей цар­
ства Ассирійскаго. Принимаютъ его за одно съ городомъ Ивва (4 Ц.
18, 34. 19, 13. Исаіи 87,18.). Онъ изъ числа тѣ хъ городовъ Асси- 
рійскихъ, откуда жители переселены были Салмаиассаромъ въ опустѣ в* 
шіе города Самарійскіе. Положеніѳ  его опредѣ ленно неизвѣ стно, но, 
должно быть, не далеко отъ Вавилона, и полагаютъ между Генахъ 
или Анахъ (Anall) ж Хаборомъ при Евфратѣ . Атласъ Менке № 11* 
и Кипер. № 111. Keil и Del. Com. на 4 Д. р. 814. Fürst 2. р. 
117 и 119.

Аввакумъ (р̂ р̂ П == по однимъ: обнимающие заключающш вь 
своиобъятія, по другимъ: подвижникъ, борецъ, ратоборецъ) 'Apßaxo'jfi.; 
НаЬасис; Аввакумъ; Habakuk): Авв. 1, 1. 3, 1.— Пророкъ Ав­
вакумъ — одинъ изъ такъ называемыхъ Малыхъ пророковъ. Но- 
ни о его происхожденіи, ни о мѣ стѣ  и времени жительства изъ св. 
Писанія ничего неизвѣ стно. По преданію, записанному Іеронимомъ, Епи- 
фаніемъ и Дороѳ еемъ, онъ происходилъ изъ колѣ на Симеонова, и жилъ 
предъ плѣ номъ и во время плѣ на Вавилонскаго, посйѣ  разрушенія 
царства Израильскаго (у Палл. и Хергоз.). Основываясь на нѣ которыхъ 
указаніямъ въ самой пророческой книгѣ  его, его пророческое служеніе 
относятъ къ временамъ царя Манассіи (699—644 до. Р. Хр.)« Это 
подтверждается тѣ ми мѣ стами его пророчества, изъ коихъ видно, что 
Халдеи не нападали еще тогда на Іудейское царство, какъ то было при 
Седекіи и Іоакимѣ , а только Богъ угрожалъ ихъ нанаденіемъ (1, 6. 
сн. Іер. 46, 2.), что храмъ Іѳ рус. еще существовалъ (2, 20.), но что 
не было благочестія и правосудія въ Іудеѣ  и нравственное состояніо 
находилось въ крайнемъ упадкѣ  (1, 2 -  4). Все это идетъ къ време­
намъ Манассіи, когда господствовало нечестіе и всякія неправды и 
беззаконія (4 Дар. 21, 1— 9. 16). И самый слогъ въ пророчествѣ , 
по отзыву знатоковъ языка Еврейскаго, свидѣ тельствуетъ, что пророче­
ство его надобно относить ближе къ временамъ пророка Исаіи, нежели къ 

, Іереміи. Онъ отличается величіѳ мъ, простотою, ясностію, краткостію и 
силою выразительности. Изъ различныхъ преданій о семъ пророкѣ  не 
лишено исторической достовѣ рности то преданіе, которое говоритъ, 
что при нашествіи Навуходоносора, зная., что городъ не можетъ 
сопротивляться столь сильному завоевателю, пророкъ удалшсся въ го­
родъ Остракину въ Аравіи и послѣ , по удаленіи враговъ, возвратился ? 
въ свое отечество, занимаясь земледѣ ліемъ, и умеръ за 2 года до 
возвращенія Іудеевъ изъ плѣ на. Пророкъ самъ надѣ ялся, что Гос­
подь спасетъ его отъ жестокости Халдеевъ и даетъ ему легкость 
оленя, чтобы избѣ гнуть ихъ преслѣ дованій (3, 17—19). Вовремя Ев- 
севія указывали гробницу его въ городѣ  Ееилѣ , близь Елевтеро- 
лоля (Onom: KescAa). Здѣ сь, по свидѣ тельству Созомена (кн. YII "


